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Legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6 – 
Modifica della delibera n. 7/2026 

  
Die Kommission nimmt folgende 
Rechtsvorschriften, Verwaltungsakte und 
Sachverhalten zur Kenntnis: 

La Commissione prende atto delle seguenti 
norme, atti amministrativi e fattispecie: 

  
Mit Beschluss Nr. 41 der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems vom 10.12.2025 wurde die 
endgültige Bewertungsrangliste des 
Wettbewerbs nach Titeln und Prüfungen für 
den Erwerb der Qualifikation Führungskraft 
zweiter Ebene – 14 Stellen in der zweiten 
Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplanes auf Landesebene 
genehmigt. Unter den Gewinnern befand 
sich Herr Zeppa Andrea. 

Con delibera n. 41 della Commissione per la 
dirigenza del sistema pubblico provinciale 
dd. 10/12/2025 è stata approvata la 
graduatoria di merito definitiva del concorso 
per titoli ed esami per l’accesso alla qualifica 
di dirigente di seconda fascia – 14 posti nella 
seconda fascia del ruolo unico della 
dirigenza a livello provinciale. Tra i vincitori 
risultava il signor Zeppa Andrea. 

  
Nach Abschluss des den Gewinnerinnen und 
Gewinnern des genannten Wettbewerbs 
vorbehaltenen Aufrufs wurde Herr Zeppa 
Andrea mit Dekret Nr. 319 vom 12. Jänner 

All’esito dell’interpello riservato alle sole 
vincitrici e ai soli vincitori del medesimo 
concorso, con decreto n. 319 del 12 gennaio 
2026 il direttore del Dipartimento 



2026 des Direktors des Ressorts Innovation 
und Forschung, Museen, Denkmalpflege, 
Deutsche Kultur und Bildungsförderung, 
zum Direktor des Amtes für Museen und 
museale Forschung ernannt, und zwar mit 
Wirkung vom 15. Februar 2026 bis zum 4. 
August 2030. 

Innovazione e Ricerca, Musei, Beni culturali, 
Cultura tedesca e Diritto allo studio 
nominava il signor Zeppa Andrea direttore 
dell’Ufficio Musei e ricerca museale con 
decorrenza dal 15 febbraio 2026 fino al 4 
agosto 2030. 

  
Mit Beschluss Nr. 7 der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems vom 13.01.2026 wurde Herr 
Zeppa Andrea in die zweite Ebene des 
einheitlichen Führungsstellenplanes auf 
Landesebene eingetragen. 

Con delibera n. 7 della Commissione per la 
dirigenza del sistema pubblico provinciale 
dd. 13/01/2026 il signor Zeppa Andrea è 
stato iscritto nella seconda fascia del ruolo 
unico della dirigenza a livello provinciale. 

  
Mit Dekret Nr. 1286 vom 28. Januar 2026 
des Direktors des Ressorts Innovation und 
Forschung, Museen, Denkmalpflege, 
Deutsche Kultur und Bildungsförderung, 
wurde das Dekret Nr. 319/2026 geändert, 
indem das Datum der Laufzeit der 
Ernennung von Herrn Zeppa auf den 1. 
Februar 2026 vorverlegt wurde. 
 

Con decreto n. 1286 del 28 gennaio 2026 del 
direttore del Dipartimento Innovazione e 
Ricerca, Musei, Beni culturali, Cultura 
tedesca e Diritto allo studio è stato 
modificato il decreto n. 319/2026 anticipando 
l’inizio del periodo della nomina del sig. 
Andrea Zeppa al 1° febbraio 2026. 
 
 

  
Die Kommission, in Ausübung ihrer 
Aufgaben und der ihr zuerkannten vollen 
autonomen Bewertungsbefugnis, hält die 
Notwendigkeit für gegeben, den Beschluss 
Nr. 7/2026 zu ändern und Herrn Zeppa 
Andrea in die zweite Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplanes mit Wirkung ab dem 
im Dekret Nr. 1286/2026 angeführten Datum 
der Laufzeit der Ernennung einzutragen.  

La Commissione, nell’esercizio delle proprie 
funzioni e della piena autonomia di 
valutazione riconosciutale, ritiene 
necessario modificare la delibera n. 7/2026, 
iscrivendo il signor Zeppa Andrea nella 
seconda fascia del ruolo unico della 
dirigenza a livello provinciale con effetto 
dalla data di decorrenza della nomina 
indicata nel decreto n. 1286/2026. 

  
Aufgrund dieser Prämissen Tutto ciò premesso, la Commissione per la 

dirigenza  
 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a 
  
die Kommission für die Führungskräfte 
einstimmig in gesetzmäßiger Weise: 

a voti unanimi legalmente espressi: 

  
1. den eigenen Beschluss Nr. 7/2026 zu 
ändern und Herrn Zeppa Andrea in die 
zweite Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplanes mit Wirkung ab dem 
im Dekret Nr. 1286/2026 angeführten Datum 
der Laufzeit der Ernennung einzutragen; 

1. di modificare la propria delibera n. 7/2026, 
iscrivendo il signor Zeppa Andrea nella 
seconda fascia del ruolo unico della 
dirigenza a livello provinciale con effetto 
dalla data di decorrenza della nomina 
indicata nel decreto n. 1286/2026; 

  
2. diesen Beschluss auf der institutionellen 
Website der Autonomen Provinz Bozen zu 
veröffentlichen. 

2. di pubblicare questa delibera sul sito 
istituzionale della Provincia autonoma di 
Bolzano. 

  
Gegen diese Maßnahme kann frist- und 
formgerecht Beschwerde bei der 

Avverso il presente provvedimento è 
ammesso ricorso all’autorità giudiziaria 



zuständigen Gerichtsbehörde erhoben 
werden. 

competente nei termini e nelle forme di 
legge. 

  
  

Der Vorsitzende der Kommission Il Presidente della Commissione 
  

Bernhard Lageder 
  
  
  
  

Der Sekretär der Kommission Il Segretario della Commissione 
  

Peter Kinzner 
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